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Analysis of Foreign Language Teaching from the Perspective of the Relationship between

Language and Knowledge

Pengcheng Tao
Sichuan Foreign Studies University, Chongqing, 400031, China

Abstract: Language and culture are the means of collective coexistence and social practice. Cultural awareness helps people
to better understand and tolerate the behaviors that are different from their own culture. Language, as a tool for human
communication and communication, helps people to build connections and understand each other. Knowledge, as the cornerstone
of human cognition and understanding, promotes the development of individuals and society. Language and knowledge
complement each other, bringing a broad cognitive space and way of thinking for human beings. It is through the joint action
of language and knowledge that human civilization can progress and develop. And this paper mainly analyzes and explains the
relationship between cultural knowledge and language, and discusses the current situation of foreign language teaching.

Keywords: language; knowledge; relationship; foreign language teaching

ORIE

BEERNENEETE, mMAeESRR T — AR
A, Rk THE S, sk, ERBTEES A
S S ESE R RANERE | I MIES LA A 2R A
M AREEAVEEER Y TR 1B R EISEE S AR
IR, ETHNHES 5 0RIES#At2ES
¥, HENE T ULESCRIAERBEE S TSR, &
JEWRA T AL SR A ANE . STE T AIE AR, &JaiH
A THERIELR)T, 255 2L RS CRRR .

1 XALRIRWRBEIES S PHBRERR

PEE SN M SR B S B TR R E B
BTS2 RHHE, O HEturh ERIE S 3T 70T 1
HHIREE Y B g & BRI R, W EEE L S1E
S MRTECARITTHE, DR REA SRR
RS . BRI IR U PRI TS E R HIE S BRI
SERGIINGE, (HXFRA RS SR E DS 3R
%, ELWRAGA AT SERMNBERR—E. 15
S et B RTR R B D HIEIZY TR A2 RN
HERTA B ESCHRY TERARRRE BRI AERE

RRIES S B (ARG S E AR E DI A R FAE
RSB ARSI SRR R SR, A
PURNGE RNEPRE R — NS, 7 Sapir E #9iXMME55H
AREAER A SN, H BAER FTE SR M EARE R 5 2k
T TSR . 1B SRR &R

RE RS TS ENREIES PEREEEE T RkE
FIIFFEIER, (R TSR AR TEIES A
fiE, XFEREERDER AN 1B5ERIRNEEK, &
B E O S . k. WA, FHETES
SFRASFIR, WREHIES, IBARI ML T3 mAS
o E AR, A TEERGTASYIRIRHE, REHIES
WAFNA,
2 XHAMIRBEFIEITAIERARIENAXHAR

Bourdieu P <Fi¢ T 17 TG & S anfal M5 g )i
Fa=E X ABES SO, MG, MW ST bRt
TEREIAS g e R e, TS TESUES
TTAMISEEL . 2SN 2IE DTN SUAEZR IO
Blum-Kulka %5 \ 828 S8 TR SUUIE S TTASEEINH ,
T THER B S R 50RIET: anfafifFay 20 Hhed 80 4%
120 tH2d 90 FERAVIE SAICILATA?

291



BEEMR6E512H

ISSN: 2705-0904(Print); 2705-0874(Online)

FEHEEESD, BMNEHERHBERES KEBEELR,
SRifn, B SASEEAAEERMINE, XERRA IR
Tl RS N 4 e oI ST M 7E 20 ke 80 AR
TS EFS SUEE ST AN, X — T aIERIR
H, ZIE S TRRREE S MRS IE R RmE K
FUSEEl 5. 1S SERaiR (DCT ) A 5= tafsg ik
5 EHEALEARBIERIEO TSR RS,
KREFFTHEES, B A R4 St .

L bRk, BATTARE X A= EE T 5IES
PR 5%, BEFAEIES. AT SRR
SIREINFIREERIELERE, NELIERT, AR
FEFIRIA IS b, TR R R ESR MR S e i,
DASCAEMA T T X EE BRI IE S  *EaRIBa & b R,
TEERIARIN TIES =T EE.

3 IMERFHIVR I RN

FIRMBH A &, ERHEHeAE AR T
BRZIMAE, {EAREE R T, ZSRIARRE], AEE WK
TEULHETTA . (HREETELREE R, a2
AURNETHREL, DRI S 200 “PREHRE” |, Sr=d531E
BRSSP, Tk BAMERE T
e, FINEAREZ AT EXEENAE, REhER
RIPBITSZAFANE: SIERIUR, AR BTt >
FERRIILE], WEBAIIERISERAEENE Y. 1
FESNEZEEET, 1B STIRURARERHEC , AHE (et R,
FESEBRIVIMEZEA TP R TR A R S AT

OFEEIES 5XAIR: B 3UbmvEik, 17—
MEFRN A TEREA B HIES 2 REED, (EHF
i, AIDAEE & BFRIESERBSE. 5. (2 3I0ET
FRNR, FWEA AR RSN ERES . E5E &
Y] LS | S Azl il 2 S S B RAR BRI,
NE . ZETHEAEERE SRR R B H O WA
A, Edth a] LR —tedaBimiCAR AT, #BhAE
SEATH IR AT AR, Rk, @ SiEEE R
Y E TR ST SRR RIRFI &, M BImaTDL
SIS SIARREFAIX D . SemfEss, Mtk
A LEROIIET, WP SR EERTAIR . S, SR
W RIS S R A= O B A AN G M B RE ). B THE
B, AR ARRNLSRIE, HH A EE
Witk H CRARE . IXFERIZRG B T A R A KT AR
KR, HESFR0A Mo BESEIRE 1. i, 1fE9h
Foi, RS BANRKC AR AR B2 A 313
15, fEEibl IEEE RE I RS M IR &

QW HITIRIEEREE: &S HAEREITRIRENINTT
THlo FEEEARS, NIRXVINTTHHES R AR Fln,
PN B EZR ST RIS B A IR IE S 454 | IR ARTETE:
AURRRE, VT ST RID S B2 A i S G FihA]

292

N LT

DIRIEEIRES, HéaT IS, BiARaBiER
BREN . A TPEHIFITRIES, Bl A& 2R8Ik,
WESRHE: NAGTESS] . THY %, LA EESRh
ARIESEPLREGERIE . RN, RIS
TR, RIHHERENAERTTA, BRSBTS
LR ",

O B R i ESLABER T B £ LT
MRS S Y SEPR G BSERSCER R &SR]
DRBEFERIES, FBY AL IEEASRA T
SRR R ASEREY, AR E NS i H R
SEIFAERIRI NG, RS, fREsSIeR, Mifn
HIFHE RN HIOEES .

@A 22> BRI DI A E R R A
R, B BEEAR RIEBE . ] ATR L — e
SIGHIR, LA H RO N TR A . HE
SR DABOR S 2 ST RGN0, LA TEE DA N
253, BgEEE, FAERDIRIEE Y
T RA GBS N AR 31753, Mfn A S 18
KR

QENETESRRY 2SI SR SR ] LS
Bl A S A MO PR AR R S =5 R0 2RI DU Ay
{8, BRI, A CIE RS VIE S I
i, L HESEPRASm e m G S Hhl. XPE AT DIy
AP HEE . BRANCIZIES AR, et i SRR
HAE SR . BEE R EERET 5 A ERIES,
R AESER, SETHIA TG S BE RIS SULEIR.

@FFFRF AR RYE . EHET, FUMRISEE)Y:
ERFEESRES X, DI ARWAANETE, TEEERN
BRI E . XA B NE B TS ENIES
g™, WAHBTREIMA IR EER L. HEENIZ
RIBIRFAFS: S ARt SHREE . HHEHE
CRULE. BRTFRRST, S r] IR (E B AT
PHtRE . TEERES R AR SRR ORIERIRE D, A5
A IR Y REGSFRIES AT . RS RIOIH R LR R A AR RAT
HAIOIIE .

O ML EerFB: EAZ T Zer:FBr]
DASE I OB 2 AR B SR, (A 02 SRR . {51
LUREC VTIPSR 280N o9 N CGii N iR =22 2 Ly s BV
HFERBEENE GG . S B FERATUFER
HHFNE, REFENY PS5 . BEENZ
FEs S FE, IR AR SERIEOUNRRIAT 2
PR BEEER), (Rt A G A AT MR R .

@E IS R E IR DA B4 TR E
O ST R E RO IR, DL N I > o . o
RIS RN T M . BARM RS, St stk et
Bl



BEEMR6E512H

ISSN: 2705-0904(Print); 2705-0874(Online)

4 5%

SNEH TP EIERO IR IR SR SIE S B AR A,
Fer S IBNR AL NMER SRR R BITRIZ S
SHMRESEBRNH, SFATH eI, S e rEER T
EAIES, DamiiemrEnsMEKcE.

Sk

(1] PR, PR A 8 = B RIR A A AR 2R e 55 i IA D). = )i
YIRS AR 2R ),2024,56(1):30-37.

[2] SREE R SR S IE 5 HIAE A R T 2R R
FRIERT ] A BT S HE9T,2023,8(23):54-56.

[3] Sapir E. Selected Writings in Language, Culture and
Personality[D]. Mandelbaum (ed.). Berkeley CA: University of
California Press,1949.

[4] Kramsch C. Teaching foreign languages in an era of globalization:
Introduction[J]. Modern Language Journal,2014,98(1):296-311.

[5] Bourdieu P. Participant objectivation[J]. Journal of the Royal
Anthropological Institute,2003(9):281-294.

[6] Blum-Kulka S, House J, Kasper G. Cross-Cultural Pragmatics:
Requests and Apologies [Advances in Discourse Processes XXXI],

O.R. Freedle (ed.). Norwood NJ: Ablex[Z]1989.

FHET

[7] EEBHNE S IR TR ANRR R S 2RI T [D]. A A
FHARE,2023.

[8] Heller M. Globalization, the new economy and the commodification
of language and identity[J]. Journal of Sociolinguistics,2003(74):
473-492.

[9]1 Schegloff E Koshik I, Jacoby S, Olsher D. Conversation analysis
and applied linguis-tics[J]. Annual Review of Applied Linguistics,
2002(22):3-31.

[10] SR3EHE 4 FIMBEZ: m R A RAIUT SR % >R

WFFR D] W& /RIS /R A, 2024,

INATT SRR SR T AMEHEE DR IE & 34 )] kb 15,2021

(29):61-62.

[12] . = 2 i v o E SO RS MR L B S A IR
BRI [D]. i AR ,2023.

[13] EEFORE =T R ey MEZUDE PR ERE 2 fE Bk
TS HROHT[I]. 2SR B AR (2R 80),2023,39
(6):120-123.

5N

[

—

eI BEFE (1994-) , 55, hEEKA, @it
MEEFHEII.

293



